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Ref. No. Client: 280103/2026-11-CRA

Cooperation Agreement

between the following Contracting Parties on
the day, month and year given below:

The Czech Republic - The Czech
Development Agency

Represented by:
Director
With its registered office at: Nerudova 3,
118 50, Prague 1

CRN: 75123924

Banking details:  Ceska narodni banka,
Na Prikopé 28, Prague 1

Account no.: 0000-72929011/0710

Contact person: Mr. Toméas Danicek

Tel.: RLROR '*éﬁr"fli.:" L

E-mail: {1-?3';:: Jmnai '

(hereinafter the “CzDA”),

And

FABRIZIO ORSINI

With its registered office at: Via G. Marconi 15,

20080, Vernate (Mi) — Italy

Banking details: Account in the name of Fabrizio

Orsini
Bank country: Italy

__Ban_k name: Banca N_az1onale del Lavoro
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CRA a ILM konzultant spoleéné jen ,Smluvni
strany“ nebo jednotlivé ,,Smluvni strana®.

Clanek 1

1.1. Smluvni strany se dohodly na spolupraci v
ramci projektu delegované spoluprace CRA
v Zambii s nazvem ,SLIM - Sustainable
Landscape through Integrated
Management® (dale jen ,projekt®).
Predmétem této spoluprace je zajiSténi
sluzeb ILM konzultanta v  oblasti
integrovaného managementu krajiny, a to
formou kvalifikované technické asistence
v oblasti planovani integrovaného rozvoje
krajiny, spravy prirodnich zdrojii a obnovy
krajiny.

1.2. ILM konzultant se vramci této smlouvy
zavazuje k vykonu zejména nasledujicich
¢innosti (dale jen ,sluzby®):

e Validace a predani vicetiroviiového ILM
Governance Conceptu, a to
prostrednictvim konzultaci S
relevantnimi stakeholdery na narodni,
provinéni a distriktni Grovni, zajisténim
konsensu a  findlntho  schvaleni
dokumentu;

e Posouzeni kapacit ILM na narodni,
provin¢ni a distriktni Grovni a piiprava
navrhu metodiky Skoleni a podptirnych
materiadlii pro rozvoj kapacit tam, kde
byly identifikovany nedostatky;

e Vypracovani ramce monitoringu a
evaluace @ (M&E Framework) pro
sledovani zmén v krajiné, vcetné definice
indikatort  vykonnosti  (KPIs) a
odpovédnosti jednotlivych instituci;

(hereinafter the “ILM Consultant”),

The CzDA and the ILM Consultant together only
as the “Contracting Parties” or individually as
the “Contracting Party”.

1.1.

1.2.

Article 1

The Parties have agreed to cooperate within
the framework of the delegated cooperation
project of the Czech Development Agency
(CzDA) in Zambia entitled “SLIM -
Sustainable Landscape through Integrated
Management” (hereinafter referred to as
“the Project”). The purpose of this
cooperation is to provide ILM consultancy
services in Integrated Landscape, in the
form of qualified technical assistance in
integrated landscape development
planning, natural resource management,
and landscape restoration.

Under this Agreement, the ILM Consultant
undertakes to perform the following
activities (hereinafter referred to as “the
Services”):

e Validation and handover of the Multi-
level ILM Governance Concept, through
consultations with relevant
stakeholders at national, provincial and
district levels and with the EU
Delegation, ensuring consensus and
final approval of the document;

e Assessment of ILM capacities at
national, provincial and district levels
and preparation of a training
methodology and supporting materials
to strengthen capacities where gaps
have been identified;

e Development of a Monitoring and
Evaluation (M&E) Framework for
tracking landscape-level changes,
including the definition of key

e Facilitace meziinstitucionalnich
partnerstvi v rdmci ILM, vcetné podpory
2
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1.3.

pri pripraveé, koordinaci a formalizaci
dohod o spolupraci (Memoranda of
Understanding);

e Priprava a pravidelnd aktualizace
pracovnich plant a zprav o pokroku ILM,
ve spolupraci s koordina¢nim tymem
SLIM a pracovnikem pro monitoring a
evaluaci;

e Zaclenéni principti ILM do strategickych,
legislativnich a operativnich dokumenti,
vcetné 9. narodniho rozvojového planu
(oth National Development Plan),
Akéniho planu pro lesnictvi Zambie
(Zambia Forestry Action Plan — ZFAP),
provinénich akénich plant pro lesnictvi
(Provincial Forestry Action Plans -
PFAPs) a distriktnich plant hospodareni
s lesy (District Forest Management Plans
— DFMPs), jakoz i prtibézné sledovani
souvisejicich  pravnich predpisi a
pokyni, které vyzaduji revizi ¢i doplnéni;

Blizsi popis vySe uvedenych ¢innosti, véetné

zdroji ovéfeni, tvori Prilohu ¢é. 1 této

smlouvy.

Smluvni strany se dohodly, Ze osobni
pritomnost ILM konzultanta v Zambii,
zejména v Lusace, je nezbytna pro radné
splnéni vystupt (deliverables) definovanych
v Annexu ¢. 1 této smlouvy, a to v obdobi od
dubna 2026 do zari 2027. Pro Gcely plnéni
téchto 1uloh bude ILM konzultantovi
poskytnuto odpovidajici pracovni zazemi
v lokalitach urcenych nebo
zprostfedkovanych  Ceskou rozvojovou
agenturou. Soucasti plnéni této smlouvy je
rovnéz poskytovani sluzeb v dalSich
lokalitach projektu prostiednictvim vyjezdt
do jednotlivych distrikta.

performance indicators (KPIs) and
institutional responsibilities;

e Facilitation  of  inter-institutional
partnerships within the ILM process,

including support in preparing,
coordinating and formalising
cooperation agreements (Memoranda
of Understanding);

e Preparation and regular update of ILM
Work Plans and Progress Reports, in
close cooperation with the SLIM
coordination team and the M&E
Officer;

e Mainstreaming of ILM principles into
strategic, legislative and operational
documents, including the gth National
Development Plan, Zambia Forestry
Action Plan (ZFAP), Provincial Forestry
Action Plans (PFAPs), and District
Forest Management Plans (DFMPs), as

well as continuous monitoring of
relevant legal acts and guidelines
requiring revision or  further
development;

A more detailed description of the above
activities, along with sources of
verification, forms the Annex No. 1 to
this Agreement.

1.3. The Contracting Parties have agreed that
the personal presence of the ILM
Consultant in Zambia, primarily in
Lusaka, is necessary for the proper
fulfillment of the deliverables defined in
Annex No. 1 of this Agreement during the
period from April 2026 to September
2027. For the purpose of fulfilling these
tasks, the ILM Consultant shall be
provided with appropriate working
facilities at locations designated or
facilitated by the Czech Development
Agency. The scope of work also includes
services delivered in other project
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1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.1.

ILM konzultant disponuje veSkerym
vybavenim nutnym pro poskytnuti sluzeb,
jako osobnim pocitacem a mobilnim
telefonem, a nebude je vyZzadovat po CRA, a
to ani nahradu naklada s jejich provozem
spojenych.

CRA se timto zavazuje ¥adné a véas zaplatit
ILM konzultantovi za poskytnuti sluzeb

sjednanou  odménu za  podminek
upravenych touto smlouvou.
ILM konzultant se zavazuje vkazdé

zalezitosti, kterd se primo dotykd zajmiu
partnerd a stakeholdert projektu ¢i kdykoliv
je ocekavana oficidlni ¢ formalni
komunikace, nejprve pozadat o schvaleni
postupu CRA a teprve na zakladé dohody
nezavisle jednat.

ILM konzultant se zavazuje provadét sluzby
vyhradné sam nebo prostrednictvim svych
zameéstnancl,, aniz by pro jakoukoli cast
sluzeb vyuzival tfeti osoby (poddodavatele).

Clanek 2

Smluvni strany se dohodly, ze CRA zaplati
ILM konzultantovi za poskytnuti sluzeb
podle ¢l. 1 této smlouvy 350 americkych
dolarti (USD) za kazdy acelné vynalozeny
pracovni den poskytovani sluzeb vykazany
ve vykazu préace. Za jeden kalendarni den lze
vykéazat maximalné jeden (1) pracovni den.
K odméné nebude pripoc¢itano DPH, nebot
projekt je od DPH osvobozeny.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.1.

locations through field trips to individual
districts.

The ILM Consultant possesses all the
equipment necessary for providing the
services, such as a personal computer and
mobile phone, and will not require its
provision by the CzDA, nor -claim
reimbursement of any costs associated
with their use.

The CzDA hereby undertakes to duly pay the
ILM Consultant agreed remuneration for
providing the services, that being at the time
and under the conditions regulated by this
Agreement.

In matters concerning interests of the
project partners and stakeholders, or
whenever a  formal or  official
communication is expected on behalf of the
CzDA, the ILM Consultant undertakes to
always seek approval from the CzDA before
their independent action.

The ILM Consultant undertakes to carry out
the services exclusively by themselves or
through employees of theirs without using
third persons (subcontractors) for any part
of the services.

Article 2

The Parties have agreed CzDA shall pay the
ILM Consultant, for the provision of
Services under Article 1 of this Agreement,
350 United States Dollars (USD) for each
duly spent working day of service provision
recorded in the timesheet. A maximum of
one (1) working day may be reported per one
calendar day. No VAT shall be added to the
remuneration, as the project is exempt from
VAT.

2.2. ILM konzultant =zajisti svou osobni
pritomnost v misté plnéni (tj. Zambie,
4
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2.3.

2.4.

standardné hlavni meésto Lusaka vyjma
vyjezdii do terénu) ve vSechny standardni
pracovni dny v obdobi realizace (celkem 365
pracovnich dni), s vyjimkou néasledujicich
pripadu:

e neplacenych dnii v celkovém rozsahu
40 pracovnich dnli; v tyto dny
nebudou sluzby poskytovany ani
fakturovany a musi byt predem
koordinovany s CRA tak, aby byla
zajisténa kontinuita aktivit projektu;

e pracovni  neschopnosti  doloZené
lékarskym  potvrzenim; v  dobé
pracovni neschopnosti konzultantovi
nenalezi denni odména.

Maximalni rozsah fakturovanych sluzeb ¢ini
325 pracovnich dna za celé obdobi
realizace.

CRA bude nad ramec vyse uvedeného ILM
konzultantovi hradit fixni pausalni ¢astku
na nahradu nékladi spojenych s vykonem
sluzeb v misté plnéni v celkové vysi 18 000
USD za celé obdobi realizace projektu. Tato
castka bude fakturovidna v pravidelnych
mésicnich splatkach ve vysi 1 ooo USD po
dobu 18 mésict.

CRA nad ramec vyse uvedeného uhradi ILM
konzultantovi dvé obousmérné letenky v
ekonomické tridé. Prvni letenka je urcena
pro cestu z mista bydlisté do mista plnéni na
zacatku realizace a pro navrat po ukonceni
realizace. Druha letenka je urcena pro jednu
cestu mezi mistem plnéni a mistem bydlisté
konzultanta v priibéhu trvani smlouvy. Pro
ucely nakup letenek se smluvni strany
dohodly, ze bydlistém ILM konzultanta je:
Vernate — Milan — Italy.

2.2. The ILM Consultant shall ensure personal
presence at the project location (i.e.,
Zambia, normally the capital Lusaka,
excluding field trips) (on all standard
working days during the implementation
period (365 working days in total), except
for the following cases:

e unpaid non-working days, which is
agreed in the total amount of 40 working
days (non-billable days); on these days,
no services shall be provided or invoiced,
and their timing must be coordinated in
advance with CzDA to ensure the
continuity of project activities;

e sick days, documented by a medical
receipt; during the period of incapacity
for work, the Consultant is not entitled to
the daily fee.

Maximum scope of billable services is 325
working days for the  entire
implementation period.

2.3.In addition to the above,CzDA shall pay the
ILM Consultant a a fixed block figure for the
reimbursement of costs associated with the
performance of services at the project
location the total amount of USD 18,000 for
the entire project implementation period.
This amount shall be invoiced in regular
monthly installments of USD 1,000 over the
18-month duration.

2.4.CzDA shall in addition to the above cover
two return economy class flights for the ILM
Consultant. The first flight is intended for
travel from the place of residence to the
project location at the start of the
assignment and for the return upon
completion. The second flight is intended
for one trip between the project location and
the consultant's place of residence during
the term of the contract. For the purpose of
purchasing flight tickets, the Contracting
Parties have agreed that the ILM
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2.5.CRA bude v piipadé vyjezdi do distrikti

hradit cestovni naklady piimo dodavatelim
prislusnych sluzeb, a to pouze néklady na
dopravu a ubytovani. Nebudou-li tyto
naklady hrazeny ze strany CRA piimo
dodavatelim, budou konzultantovi hrazeny
na zakladé vykazu a faktury, jejiz prilohou
musi byt doklady prokazujici jejich
vynalozZeni. Tyto naklady  budou
konzultantovi uhrazeny pouze v pripadé
pfedchoziho schvaleni ze strany CRA
(postacuje emailem).

2.6.Naklady spojené se ziskanim pracovniho

povoleni v Zambii budou hrazeny p¥imo
CRA (pripadné proplaceny konzultantovi na
zakladé dokladu o thradé).

2.7.CRA nebude nad ramec vy$e uvedeného

hradit ILM konzultantovi zadné jiné ¢astky,
ani jiné administrativni poplatky ¢i naklady.

2.8.1LM konzultant nese plnou odpovédnost za

splnéni  veskerych  svych  datovych,
odvodovych a  jinych povinnosti
vyplyvajicich z pravnich predpisi zemé
vykonu sluzeb (Zambie). ILM Konzultant se
zavazuje z ptijmu od CRA hradit srazkovou
dann v souladu se Zambijskymi pravnimi
predpisy, jakoz i jakékoli dalsi souvisejici
platby ¢i odvody vyzadované mistnimi
urady.

2.9.ILM konzultant vystavi danovy doklad —

fakturu, ktery doru¢i CRA vidy do 10
kalendarnich dni od schvaleni vykazu prace
ze strany CRA na emailovou adresu
uvedenou v hlavicce smlouvy. Prilohou
faktury musi byt vykaz prace schvaleny
CRA. Vykaz prace bude kromé
odpracovanych dnti obsahovat polozku fixni
mésiéni splatky na nahradu nakladd
spojenych s vykonem sluzeb podle bodu 2.3

2.5.

Consultant's place of residence is Vernate —
Milan — Italy.

In the case of a business trip from/to Lusaka
, the CzDA shall cover the travel costs only
for transport and accommodation directly
to service providers. If these costs are not
paid by the CzDA directly to the service
providers, they shall be reimbursed to the
Consultant on the basis of a timesheet and
an invoice, which must be accompanied by
documents proving the expenses incurred.
These costs shall be reimbursed to the
Consultant only in case of prior approval by
the CzDA (email confirmation is sufficient).

2.6.Costs associated with obtaining a work

2.7.

2.8. The ILM Consultant

permit in Zambia shall be covered directly
by CzDA (or reimbursed to the consultant
upon submission of proof of payment).

The Czech Development Agency will not
reimburse the ILM consultant for any other
amounts beyond the above-mentioned
scope, nor will it cover any additional
administrative fees or costs..

shall bear full
responsibility for fulfilling all their tax, levy,
and other obligations arising from the laws
of the country where the services are
provided (Zambia). The ILM Consultant
undertakes to pay withholding tax on
income received from the CzDA in
accordance with Zambian legislation, as
well as any other related payments or levies
required by local authorities.

2.9.The ILM Consultant issues a tax document -

an invoice, to be always delivered to the
CzDA within 10 calendar days from the
approval of the ILM Consultant’s timesheet
by the CzDA to the email address stated on
the agreement header. The timesheet
approved by the CzDA must be attached to

6
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a v prislusném meésici rovnéz vyuctovani
refundace nékladd na letenky podle bodu
2.4 této smlouvy. Céstka na faktufe musi
odpovidat souctu jednotkovych cen
uvedenych ve vykazu prace. Faktura bude
obsahovat téetni ¢iselny kod pridéleny CRA
a kod projektu ZM-2023-062-FO-41030.
ILM konzultant na faktufe wuvede
IBAN/SWIFT potiebny pro platbu v USD.

2.10. Lhiita splatnosti kazdé faktury je 21
kalendafnich dnti od jejiho dorudeni CRA.
Termin thrady se rozumi den odpisu platby
zuétu CRA. Faktura bude mit vSechny
naleZitosti dafiového dokladu. CRA je
opravnéna vratit do data splatnosti fakturu
ILM konzultantovi a neproplacet ji, pokud
obsahuje nespravné udaje nebo nebude
priloZzen schvaleny vykaz prace ¢i doklady
prokazujici vynalozeni nakladi.

Clanek 3

3.1. Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou do
30.9.2027.

3.2.Tuto smlouvu lze ukonc¢it dohodou
smluvnich stran, pripadné pisemnou
vypovédi i bez uvedeni divodu jedné
smluvni strany druhé smluvni strané.
Vypovédni doba ¢ini dva kalendaini mésice
a pofind bézet prvnim dnem mésice
nasledujiciho po meésici, ve kterém byla
vypovéd dorucena druhé smluvni strane.

3.3 CRA je opravnéna od této smlouvy odstoupit:
1) vpripadé podstatného poruseni smluvnich
povinnosti ze strany ILM konzultanta ve

the invoice. In addition to the days worked,
the work report shall also include the item
of the fixed monthly installment for the
reimbursement of costs associated with the
performance of services (Fixed Block
Figure) according to point 2.3 and, in the
relevant month, the settlement of the flight
ticket reimbursement according to point 2.4
of this Agreement. The amount on the
invoice must correspond to the sum of the
unit prices stated in the timesheet. The
invoice will contain the numerical
accounting code assigned by the CzDA and
the project code ZM-2023-062-FO-41030.
The ILM Consultant will also state
IBAN/SWIFT required for a payment in
USD.

2.10. Each invoice’s due date, ie. maturity

3.1.

3.2.

period, is 21 calendar days from its delivery
to the CzDA. The payment date means the
day the payment is debited from the CzDA
account. The invoice will have all the
requisites of a tax document. The CzDA is
entitled to return the invoice to the ILM
Consultant by the due date for revision, and
not to reimburse it if it contains incorrect
data or does not have an approved
timesheet and/or documents proving the
expenditure of costs attached

Article 3

This Agreement is concluded for a definite
period until 30 September 2027.

This Agreement may be terminated by
agreement between the Contracting Parties,
or by written notice, without giving a
reason, from one Party to the other Party.
The notice period is two calendar months,
which begins on the first day of the month
following the month in which notice was
delivered to the other Party.
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4.1

3)

4)

smyslu ust. § 2002 odst. 1 obcanského
zakoniku.

pokud ILM konzultant nebude poskytovat
sluzby vcas dle dohodnutych termini, nebo
odevzdané vystupy budou objektivné
nevyhovujici kvality, a to opakované,
miniméalné 2krat, pricemz na tuto
skute¢nost bude po prvnim poruseni ze
strany CRA pisemné upozornén.

pokud ILM konzultant prerusi bez udani
dtivodu poskytovani sluzeb, a to na dobu
delsi nez 10 po sobé€ jdoucich dnii nebo
v pripadé, Ze se poskytované sluzby jevi jako
zcela nezpisobilé k ucelu uziti.

pokud se ILM konzultant ocitne v likvidaci
nebo bude proti nému vydano rozhodnuti o
upadku.

Clanek 4

CRA je povinna poskytnout ILM
konzultantovi nutnou souc¢innost pro plnéni
predmétu smlouvy. Nutnou soucinnosti se
pro ucely této smlouvy rozumi zejména
poskytnuti veskerych informaci a podkladi
pfimo souvisejicich s predmétem plnéni
této smlouvy, povéreni zastupct, kteri
budou po celou dobu plnéni predmétu
smlouvy spolupracovat s ILM konzultantem
a budou se schopni kvalifikované vyjadrovat
k situacim, pripadnym = otazkam a
pozadavkim souvisejicim s plnénim
predmétu smlouvy.

3.3.CzDA is entitled to withdraw from this

Agreement:
1) in the event of a material breach of
contractual obligations by the ILM

Consultant in the sense of the provisions of
Section 2002, (1) of the Civil Code.

2) if the ILM Consultant does not provide
services on time in line with the agreed
deadlines, or the submitted outputs will be
of an objectively unsatisfactory quality,
repeatedly, at least 2 times, while CzDA
will have given a written notification about
this fact after the first violation.

3)if the ILM Consultant interrupts the
provision of services without giving a
reason, that being for a period longer than
10 consecutive days, or if the services
provided appear to be wholly unfit for
purpose.

4) if the ILM Consultant is in liquidation or a
bankruptcy decision is issued against
them.

Article 4

4.1.CzDA is obliged to provide the ILM
Consultant with the necessary cooperation
for the performance of the Agreement’s
subject matter. For the purposes of this
Agreement, necessary co-operation means,
in particular, the provision of all
information and documents directly related
to the Agreement’s subject matter (ie. ILM),
the authorization of representatives who
will cooperate with the ILM Consultant for
the entire duration of the Agreement’s
performance and will be able to express
qualified opinions on situations or
questions and requirements associated with
the performance of the Agreement’s subject
matter.
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4.2

5.1

5.2

ILM konzultant neni odpovédny za prodleni
z diivodii neposkytnuti sou¢innosti ze strany
CRA

ILM konzultant si je védom skutec¢nosti, ze
v pribéhu poskytovani sluzeb mize ziskat
informace o planovanych projektech ZRS,
zadavanych CRA. Z tohoto diivodu se ILM
konzultant zavazuje, Zze bude zachovavat
mlcéenlivost o vesSkerych informacich
ziskanych vramci provadéni sluzeb, Zze
nebude poskytovat zadné informace ziskané
pri provadéni sluzeb ani se nebude ucastnit
samostatné, jako poddodavatel nebo
jakymkoliv ~ jinym  zptsobem téchto
vetejnych zakazek ¢i dotaci.

Clanek 5

ILM konzultant bude poskytovat sluzby
pribézné dle pozadavki CRA, primarné na
zakladé pracovniho planu, ktery vytvori v
soucinnosti s projektovym tymem a predlozi
nejpozdé€ji do jednoho (1) kalendéarniho
meésice od nabyti Gi¢innosti této smlouvy, a
bude jej prubézné aktualizovat dle vyvoje.
Kazda verze pracovniho planu podléha
schvéleni ze strany CRA, kterd ma povinnost
se k nému vyjadrit do 2 kalendarnich tydnti.
ILM konzultant ma povinnost jakékoliv
pripominky zapracovat ve lhité 1
kalendarniho tydne a tento proces se bude
opakovat, dokud nedojde ke schvaleni.

Pozadavky na provadéni sluzeb mohou byt
ze strany CRA ILM konzultantovi sdélovany
osobné ¢i e-mailem. Pokud pozadavek na
sluzby nebude spadat pod odbornost ILM
konzultanta, je ILM konzultant povinen tuto
skutenost bezodkladné sdélit CRA.
V piipadé, Ze tak neucini, CRA piepoklada,
ze ILM konzultant je pro provedeni dané
sluzby dostateéné kvalifikovany a zptisobily.

The ILM Consultant is not responsible for
delays due to non-cooperation by CzDA.

4.2.The ILM Consultant is aware of the fact that

5.1.

5.2.

in the course of providing services they
might obtain information on planned
projects or contracts procured by CzDA. For
this reason, the ILM Consultant undertakes
to maintain the confidentiality of all
information obtained in the course of
carrying out the services, not to provide any
information obtained in the course of
carrying out the services or to participate
independently, as a subcontractor or in any
other way, in these public contracts or
grants.

Article 5

The ILM Consultant will provide services on
an ongoing basis according to the needs of
the CzDA primarily based on the work plan,
which shall be developed in cooperation
with the project team and submitted no later
than one (1) calendar month after this
Agreement enters into force and shall be
continuously updated as work progresses.
Each version of the Work Plan shall be
subject to approval by CzDA, which is
obliged to provide comments within two (2)
calendar weeks. The ILM Consultant shall
incorporate any comments within one (1)
calendar week, and this process shall be
repeated until the Work Plan is approved.

Requests for the performance of the
Services may be communicated to the ILM
Consultant by the CzDA in person or by e-
mail. If the request for services does not fall
within the ILM Consultant’s expertise, it is
necessary to immediately inform the CzDA
of this fact; if they do not do so, then the
CzDA assumes that the ILM Consultant is
an expert in the given area.

9
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53

6.1

6.2

Do 5 pracovnich dnt od skonceni kazdého
kalendainiho meésice zasle ILM konzultant
na e-mail CRA uvedeny vzahlavi této
smlouvy vykaz préace, kde bude uveden
soupis konkrétnich ¢innosti v ramci plnéni
sluzeb s uvedenim pocétu odpracovanych
dnt u kazdé této ¢innosti, denni sazby a
celkové ceny za predesly meésic. ILM
konzultant ve vykazu prace rozdéli
odpracovanou dobu na cinnosti spadajici
pod jednotlivé typy dodéavanych sluzeb
uvedené vodst. 1.2 této smlouvy
(podrobnéji specifikované v Priloze ¢. 1).
Vzor vykazu prace zasle CRA na e-mail ILM
konzultanta po uzavreni této smlouvy. CRA
se zavazuje tento vykaz schvalit, nebo
pozadovat jeho doplnéni, upravy ¢i
vysvétleni, do 10 pracovnich dnti od jeho
predlozeni. Teprve odsouhlasenim tohoto
vykazu prosttednictvim e-mailu vznika ILM
konzultantovi narok na odménu za
poskytnuti sluzeb dle ¢l. 2 této smlouvy.

Clanek 6

ILM konzultant se zavazuje zaplatit CRA
smluvni pokutu ve vysi 2.000 USD za kazdé
jednotlivé poruSeni mléenlivosti dle odst.
4.2 této smlouvy nebo za jakoukoliv ticast ve
vefejné zakazce nebo dotaci ve smyslu
tohoto ustanoveni smlouvy.

ILM konzultant se zavazuje zaplatit CRA
smluvni pokutu ve vysi 50 USD za kazdy
zapocaty den prodleni s predloZzenim
pracovniho planu ve smyslu odst. 5.1 této
smlouvy ¢i jeho tprav, a také za kazdy
zapocaty den prodleni s odevzdanim vykazu
prace ve smyslu odst. 5.3 této smlouvy.

5-3-

6.1.

6.2.

6.3.

Within 5 working days from the end of each
calendar month, the ILM Consultant will
send a timesheet to the CzDA to the e-mail
specified in the header of this Agreement.
This timesheet shall include a list of specific
activities performed, the number of days
worked for each activity, the daily rate, and
the total price for the previous month. The
performance will be divided based on the
types of services pursuant to paragraph 1.2
of this Agreement (as further detailed in
Annex No. 1). The CzDA will send a
timesheet template to the ILM Consultant’s
e-mail after concluding this Agreement. The
CzDA undertakes to approve this timesheet,
or request it to be supplemented, modified
or explained, within 10 working days of its
submission. The ILM Consultant has the
right to remuneration for providing the
services, according to Article 2 of this
Agreement, only once the timesheet is
approved.

Article 6

The ILM Consultant undertakes to pay the
CzDA a contractual penalty amounting to
USD 2.000 for each individual breach of
confidentiality pursuant to paragraph 4.2 of
this Agreement or for any participation in a
grant/public contract in the sense of this
provision of the Agreement.

The ILM Consultant undertakes to pay
CzDA a contractual penalty amounting to
USD 50 for each day of delay in submitting
the work plan in the sense of paragraph 5.1
of this Agreement or its amendmentsand for
each day of delay in submitting the
timesheet in the sense of paragraph 5.3 of
this Agreement.

In case that the ILM Consultant fails to
provide the services (excluding cases of
unpaid leave and illness under Article 2.2),

10
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6.3 Paklize ILM konzultant nebude plnit sluzby

7.1

7.2

7-3

7.4

(mimo pripady neplaceného volna a nemoci
dle ¢l. 2.2) bez jakéhokoliv radného a
predem oznameného pisemného
zdivodnéni nebo bez prokazaného
zavazného dtvodu po dobu 2 po sobé
jdoucich pracovnich dni, CRA ma pravo
pozadovat smluvni pokutu ve vysi 2000
USD za kazdy jednotlivy pripad takového
poruseni. Tato smluvni pokuta je splatna
v den uplatnéni naroku ze strany CRA.

Clanek 7

CRA pfedava ILM konzultantovi osobni
udaje nezbytné pro plnéni vyse uvedené
smlouvy ze strany ILM konzultanta a ILM
konzultant je tedy v pozici zpracovatele ve
smyslu Narizeni Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.dubna 2016
o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich ddaji a o volném
pohybu téchto tdaji a o zruseni smérnice
95/46/ES, (déle jen ,,GDPR"). Osobni udaje
predavané ILM konzultantovi jsou blize
specifikovany v priloze ¢. 2 této smlouvy.
ILM konzultant se zavazuje postupovat i
v souladu se zadkonem ¢. 110/2019 Sb., o
zpracovani osobnich wdaji, ve znéni
pozdéjsich predpisii.

Osobni udaje budou ILM konzultantem

zpracovavany pouze po dobu trvani
smlouvy.
ILM konzultant se =zavazuje, Zze bude

dodrZovat veskeré povinnosti stanovené mu
pravnimi predpisy upravujicimi ochranu
osobnich tudaji, zejména pak GDPR, a
zachovavat mléenlivost ohledné€ osobnich
tdajt ziskanych od CRA.

ILM konzultant se zavazuje, ze bude
zpracovavat osobni idaje pouze na zakladé

7.1.

7.2.

7-3-

7.4.

without any proper and prior written
notification or justification, or without a
proven serious reason for more than 2
consecutive working days, the CzDA has a
right for contractual penalty in the amount
of USD 2,000 for each individual case of
such breach.. The contractual penalty is due
by the day when the CzDA exercises the
right for contractual penalty.

Article 7

The CzDA hands over personal data to the
ILM Consultant that is necessary for the
performance of the above Agreement by the
ILM Consultant and the ILM Consultant is
therefore a controller within the meaning of
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data,
and repealing Directive 95/46/EC
(hereinafter the “GDPR”). The personal
data handed over to the ILM Consultant are
specified in more detail in Annex No. 2 to
this Agreement. The ILM Consultant
undertakes to proceed in accordance with
Act No. 110/2019 Coll., on Personal Data
Processing, as amended.

The ILM Consultant will only process
personal data for the duration of the
Agreement.

The ILM Consultant undertakes to comply
with all obligations set out in the legislation
governing personal data protection, in
particular the GDPR, and to maintain
confidentiality regarding personal data
obtained from the CzDA.

The ILM Consultant undertakes to process
personal data only on the basis of
documented instructions from the CzDA
and to inform the CzDA about any requests

11

CZECH
AID

>




3

«

Nerudova 3,118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225

www.czechaid.cz

7-5

7.6

77

7.8

79

dolozenych pokynt CRA a informuje CRA o
pripadnych  pozadavcich na predani
osobnich 1udaji do treti zemé nebo
mezinarodni organizaci, pokud pravni
predpisy nestanovi, Zze toto informovani
z dilezitych divodid verejného zajmu neni
mozné.

ILM konzultant se zavazuje, ze zajisti, aby se
osoby opravnéné pro néj zpracovavat osobni
udaje zavazaly k mléenlivosti nebo aby se na
né  vztahovala  zakonna  povinnost
mléenlivosti.

ILM konzultant se zavazuje, Ze dodrzi
podminky stanovené CRA pro zapojeni
dalsiho zpracovatele, zejména bude vybirat
dalsiho zpracovatele se zvlastni peclivosti a
bude od néj pozadovat takové zaruky, které
zabezpeci ochranu osobnich tdaji aspon
v rozsahu odpovidajici trovni zabezpeceni
ILM konzultanta a pozadavkim GDPR.
Zapojeni dalsiho zpracovatele je mozné jen
s pisemnym souhlasem CRA.

ILM konzultant se zavazuje, ze poskytne
soucdinnost CRA pro splnéni jeho povinnosti
vyridit zadost subjektu tdaji vztahujici se
kvykonu jeho prav a kjednanim
s dozorovym organem.

ILM konzultant se zavazuje, Ze osobni tdaje
ziskané od CRA nijak nezneuZzije pro sviij
prospéch nebo ve prospéch treti osoby.

ILM konzultant prohlasuje, Ze osobni udaje
ziskané od CRA budou dostate¢né chranény
jeho systémem technickych a organizac¢nich
opatfreni. Tento systém ochrany se zavazuje
pravidelné kontrolovat. Vramci téchto
opatfeni bude ILM konzultant zejména
nakladat s osobnimi udaji tak, aby nebyly
zpristupnény nepovolanym osobam, tj.
osobni udaje vlistinné podobé, na

7.5.

7.6.

7.7.

for the transfer of personal data to a third
country or international organization,
unless the law states that providing such
information is not possible for important
reasons of public interest.

The ILM Consultant undertakes to ensure
that the persons authorized to process
personal data for it have bound themselves
to confidentiality or a legal obligation of
confidentiality relates to them.

The ILM Consultant undertakes to comply
with the conditions set by the CzDA for
involving another controller, in particular to
choose another controller with special care
and to require such guarantees from them
that will ensure personal data protection at
least to the extent corresponding to the ILM
Consultant's level of security and GDPR
requirements. Involving another controller
is only possible with the written consent of
the CzDA.

The ILM Consultant undertakes to
cooperate with the CzDA in order to meet its
obligation to deal with a data subject's
request relating to the exercise of their
rights and to negotiations with the
supervisory authority.

7.8.The ILM Consultant undertakes not to

7.0.

misuse the personal data obtained from the
CzDA for their own benefit or for the benefit
of a third party.

The ILM Consultant declares that personal
data obtained from the CzDA will be
sufficiently protected by its system of
technical and organizational measures. The
ILM Consultant undertakes to check
regularly this protection system. As part of
these measures, the ILM Consultant will, in
particular, handle personal data so that they
are not made available to unauthorized
persons, i.e. personal data in paper form, on
exchangeable and removable data media
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7.10

7.11

7.12

7-13

7.14

7-15

vyménnych a vyjimatelnych datovych
médiich bude uklddat mimo dosah tretich
osob vuzamykatelnych prostorech nebo
skiinich a vypocetni techniku zabezpeci
pristupovym heslem.

ILM konzultant se zavazuje prijmout takova
technicka a organizac¢ni opatreni, aby dosahl
stejné nebo vyssi tirovné ochrany jako CRA,
pokud to po ném lze spravedlivé pozadovat
s ohledem na vysi nakladd, kterou na tato
opatfeni bude muset vynaloZit.

ILM konzultant se zavazuje, Ze s CRA bude
spolupracovat pii posuzovani vlivu na
ochranu osobnich ddaji a v otazkach
zabezpeceni osobnich udaji a ohlasovani
poruseni tohoto zabezpedeni.

Dojde-li k poruseni zabezpeceni osobnich
udajli, je ILM Kkonzultant povinen tuto
skutecnost bez zbyteéného odkladu ohlésit
CRA, nejpozdéji pak do 48 hodin.

ILM konzultant se zavazuje, ze poskytne
CRA veskeré informace nutné k doloZeni
plnéni  vSech  povinnosti  Technicky
facilitator pfi zpracovani osobnich udaji a
umozni CRA provadéni kontroly.

V pripad€, ze m4 ILM konzultant za to, Ze
ur¢ity pokyn CRA je v rozporu s GDPR nebo
jinymi pravnimi predpisy tkajicimi se
ochrany osobnich udajii, neprodlené na to
to CRA upozorni.

Po ukonéeni poskytovani sluzeb ILM
konzultant provede likvidaci vSech osobnich
tdaji zpracovanych pro CRA s vyjimkou
téch osobnich tdajt, které si CRA vyzada
zpét a téch osobnich udaji, které musi
archivovat po dobu stanovenou zakonem
¢.563/1991 Sb., o ucetnictvi, ve znéni

will be stored out of reach of third parties in
lockable rooms or cabinets and computers
will be secured with a password.

7.10. The ILM Consultant undertakes to adopt
such technical and organizational measures
in order to achieve the same or a higher level
of protection than the CzDA, if this can be
reasonably required of it with regards to the
amount of costs they will have to invest for
these measures.

7.11. The ILM Consultant undertakes to
cooperate with the CzDA when assessing the
impact on personal data protection and in
issues concerning personal data security
and reporting security breaches.

7.12. If there is a breach of personal data
security, the ILM Consultant must report
this fact to the CzDA without undue delay,
within 48 hours at the latest.

7.13. The ILM Consultant undertakes to provide
the CzDA with all information necessary to
corroborate all the ILM Consultant’s
obligations have been met when processing
personal data and to enable the CzDA to
make checks.

7.14. If the ILM Consultant considers that a
certain instruction from the CzDA is in
conflict with the GDPR or other legal
regulations concerning personal data
protection, they will immediately notify the
CzDA of this.

7.15. Upon termination of the provision of
services, the ILM Consultant will destroy all
personal data processed for the CzDA, with
the exception of those personal data that the
CzDA requests be returned and those
personal data that must be archived for the
period specified by Act No. 563/1991 Coll.,
on Accounting, as amended, or other
legislation.
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7.16

8.1

8.2

8.3

pozdéjsich predpisti, nebo jinym pravnim
predpisem.

Pokud ILM konzultant v priibéhu realizace
predmétu plnéni ziska osobni udaje, které
bude piedavat CRA, je ILM konzultant
povinen zajistit pred zahajenim zpracovani
od subjektu tdaji nebo jeho zadkonného
zastupce v pripadé, Ze subjektem udaju je
dité, pisemny souhlas se zpracovanim jeho
osobnich 1udaji CRA a tento pisemny
souhlas predat bez zbyte¢ného odkladu od
jeho ziskani CRA, pokud nebude moZné
zpracovani osobnich tdaji CRA provést
v souladu s GDPR bez souhlasu subjektu
udajti. Souhlas bude udélen na formulari
souhlasu, ktery tvori prilohu ¢. 3 této
smlouvy.

Clanek 8

Smluvni strany prohlasuji, zZe tato smlouva
byla mezi nimi uzavfena vazné a svobodné,
nikoliv vtisni ¢ za podminek napadné
nevyhodnych.

Pisemna komunikace mezi smluvni
stranami je pripustna i e-mailem zaslanym
na e-mail druhé smluvni strany uvedeny
v zahlavi této smlouvy. Za okamzik doruceni
e-mailu je povazovan okamzik jeho
odeslani.

Pokud by tato smlouva trpéla pravnimi
vadami, zejména pokud by nékteré z jejich
ustanoveni bylo v rozporu s platnymi
pravnimi predpisy, v disledku éehoz by
mohla byt tato smlouva posuzovana jako
neplatna, povazuje se toto ustanoveni za
samostatné (a tedy samostatné neplatné) a
smlouva se posuzuje, jako by takové
ustanoveni nikdy neobsahovala.

7.16. If the CzDA will not be able to process the

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

personal data in accordance with the GDPR
without the consent of the data subject and
the ILM Consultant obtains personal data
when carrying out the subject of the
performance, data which will be transferred
to the CzDA, the ILM Consultant must
ensure written consent to the CzDA
processing their personal data from the data
subject, or their legal representative if this
data subject is a child, and to immediately
submit this written consent to the CzDA
once obtained. The consent will be given on
the consent form, which forms Annex No. 3
to this Agreement.

Article 8

The Contracting Parties declare that this
Agreement was concluded between them
solemnly and freely, not under duress or
under conditions that were conspicuously
unfavourable.

Written communication between the
Contracting Parties is also permitted by
email sent to the email of the other
Contracting Party stated in the header of
this Agreement. The moment an email is
considered to be delivered is considered the
moment it is sent.

Should this Agreement suffer from legal
defects, in particular if any of its provisions
would be in conflict with the applicable law,
as a result of which this Agreement could be
considered invalid, this provision is
considered separate (and therefore
separately invalid) and the Agreement is
appraised as never having contained such a
provision.

Unless expressly agreed otherwise in this
Agreement, relations between the
Contracting Parties under this Agreement
shall be governed by the laws in force in the
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8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

Pokud v této smlouvé neni vyslovné
dohodnuto jinak, vztahy mezi smluvnimi
stranami podle této smlouvy se tidi
pravnimi predpisy platnymi v Ceské
republice, pricemz vykon cinnosti na
zakladé této smlouvy ILM konzultantem
v Zambii je umoznén zambijskymi pravnimi
predpisy a sluzby budou poskytovany
vyluéné v Zambii. Ustanoveni § 570 odst. 1,
§ 647, § 1765 odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794,
§ 1795, §1971, § 1805 odst. 2 obcanského
zakoniku, se na pravni vztah zaloZeny touto
smlouvou nepouziji. Smluvni strany pro
pripad sporu sjednavaji jako mistné
piislusny obecny soud CRA v Ceské
republice tedy Obvodni soud pro Prahu 1.

Tato smlouva mtize byt zménéna pouze na
zakladé cislovaného pisemného dodatku
podepsaného opravnénymi zastupci obou
stran.

Tato smlouva tvori aplnou dohodu mezi
stranami a nahrazuje vsSechny predchozi
dohody, ujednéani a sd€leni tykajici se dila.
Z4dné dal$i dohody, prohlaseni, zaruky
nebo jiné zalezitosti, at jiz stni nebo
pisemné, nebudou povazovany za zavazné
pro uvedené strany v souvislosti s
predmétem této smlouvy.

Tato smlouva je vyhotovena ve tiech
stejnopisech s platnosti originalu, dva jsou
uréeny pro objednatele a jeden pro
Technického facilitaitora. V  pripadé
elektronického podpisu bude smlouva jen v
jednom vyhotoveni s el. podpisem obou
smluvnich stran.

Tato smlouva je vypracovana v ceském a
anglickém jazyce, pricemz v pripadé
rozporu je rozhodné ceské znéni.

Czech Republic, and the performance of
activities under this Agreement by the ILM
Consultant in Zambia is permitted by the
laws in force in Zambia, and the services
shall be provided exclusively in Zambia. The
provisions of Section 570 (1), Section 647,
Section 1765 (1), Section 1766, Section 1793,
Section 1794, Section 1795, Section1971,
Section 1805 (2) of the Civil Code shall not
apply to the legal relationship established by
this Agreement. In the event of a dispute,
the Contracting Parties agree on the District
Court for Prague 1 as the CzDA’s locally
competent district court in the Czech
Republic.

8.5.This Agreement may be amended only on
the basis of a numbered written addendum
signed by the authorized representatives of
both Contracting Parties.

8.6.This Agreement constitutes the entire
arrangement between the Parties and
supersedes all prior arrangements,
understandings and communications
relating to the work. No other
arrangements, declarations, warranties or
other matters, whether oral or written, shall
be construed as binding on such
Contracting Parties in connection with the
subject matter of this Agreement.

8.7.This Agreement is made in three identical
copies with the validity of the original, two
are intended for the CzDA and one for the
ILM Consultant. In the event of an
electronic signature, the Agreement will be
drafted in just one copy with the wvalid
electronic signature of both Contracting
Parties.

8.8. This Agreement is compiled in Czech and
English, the Czech text being authentic in
the event of divergence.

8.9.The Contracting Parties are aware that this
Agreement will be published in the Contract
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8.9  Smluvni strany berou na védomi, Ze tato
smlouva bude zvefejnéna v registru smluv
dle zadkona ¢. 340/2015 Sb., o registru
smluv, jelikoz je CRA povinnou osobou ve
smyslu tohoto zakona, a s jejim zverejnénim
souhlasi. ZveFejnéni se zavazuje zajistit CRA
do 30 dni od podpisu této smlouvy obéma

smluvnimi stranami.

Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu obéma smluvnimi stranami a
ucéinnosti dnem uverejnéni v registru smluv.

8.10

Seznam priloh:

Priloha ¢. 1: Vystupy spoluprace a souvisejici
aktivity

Priloha ¢. 2: Specifikace osobnich udaji
predavanych ILM konzultantovi;

Priloha ¢. 3: Souhlas se zpracovanim osobnich
udaji

Register pursuant to Act No. 340/2015
Coll., on the Contract Register, as the CzDA
is a liable person within the meaning of this
Act, and they agree to its publication. The
CzDA undertakes to ensure its publication
within 30 days of both Contracting Parties
signing this Agreement.

8.10. This Agreement shall enter into force on
the day of its signing by both Contracting
Parties and shall take effect on the day of its
publication in the Contract Register.

List of Annexes:

Annex No. 1: Outputs of Cooperation and
Related Activities

Annex No. 2: Specification of Personal Data
Transmitted to the ILM Consultant;

Annex No. 3: Consent to Personal Data
Processing

SERTRrASY

Ing Mlchal Mmcev MBA
reditel

Director
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Annex No. 1 — Qutputs of Cooperation and Related Activities

Estimated
Allocation
of Days

Output Source of Verification

Description of the related activity/activities: Facilitate validation and finalization of the
Multi-level ILM Governance Concept through targeted consultations with the EU Delegation,
national institutions, and provincial stakeholders. Ensure that the ILM governance and
implementation framework covering national, provincial and district levels (prepared during
earlier stages of the SLIM project) is discussed and validated with stakeholders and the EU
Delegation to Zambia (EUD).

Validated Multi-level ILM Governance
Concept (min. 10 pages), including visually
compact schemes, handed over to Ministry
of Finance and National Planning (MFNP)
and Ministry of Local Government and
Rural Development (MLGRD) as custodians.

Final Validation Report
approved by the CzDA and the
EU Delegation; minutes and
participant lists from validation
sessions; written stakeholder
feedback annexed to the report.

95

Description of the activity: Critically assess ILM capacities at national, provincial and district
levels. Based on the findings, prepare a draft training methodology and materials to support
capacity building where gaps are identified, and carry out pilot trainings covering on all levels
involving at least 7 government institutions, their headquarters in Lusaka and lower-level
offices, too.

Capacity-Building Assessment Report
(min. 10 pages, English) summarizing key
findings and identified capacity gaps, and
Training Methodology Document (min. 8
pages, English) outlining training modules,

Approved Assessment Report
and Training Methodology
Document; attendance sheets
and visual documentation from
capacity-building activities.

55

structure and delivery methods based on
the carried out pilots, incl. lessons learnt.

Description of the activity: Development of a Monitoring and Evaluation (M&E) Framework
for landscape-level changes. In cooperation with SLIM GIS and ILM advisors, integrate
stakeholder feedback on KPIs and establish a framework for monitoring landscape hotspots
and changes. This includes consultations with stakeholders at all levels, review of existing
monitoring practices, and definition of institutional responsibilities for data collection and
reporting.




Monitoring and Evaluation (M&E)
Framework Document (min. 12 pages)
including KPIs, data flow scheme, and
institutional roles and responsibilities.

Approved M&E Framework
validated by the CzDA and
Green Nexus Programme
consisting of GIZ, WFP, EUD.

60

Description of the activity: Facilitation of inter-institutional partnerships within the ILM
process. Support the creation and documentation of multi-stakeholder partnerships through
meetings, consultations and negotiation of cooperation modalities among government

institutions. This includes drafting, coordinating and finalizing formal ILM agreements.

Summary Report on Inter-Institutional
Partnerships (min. 8 pages) outlining the
specific steps taken to establish at least
five (5) formal agreements (in the form of
a Memorandum of Understanding or
otherwise), incl. description of their
objectives, participating institutions, their
roles and outlined areas of cooperation.

Meeting minutes complete with
clear action points and next
steps; (if applicable) signed
MoUs or other agreement
modalities.

40

Description of the activity: Preparation and regular update of ILM Coordination Work Plans
and Progress Reports. Coordinate quarterly planning and reporting of ILM activities across
institutions in collaboration with the SLIM Project Coordinator, Project Officer and M&E
Officer. This includes collecting updates from partner institutions, consolidating progress
information, and drafting structured work plans to achieve SLIM project objectives.

Minimum of four (4) ILM Work Plans per | Set of approved ILM Work
year and corresponding Progress Reports | Plans and Progress Reports
(approx. 5 pages each) summarizing approved by the CzDA. 30

implementation status, achievements and
planned activities for the following quarter.

Description of the activity: Oversee the integration of ILM principles into key strategic and
policy documents such as the upcoming 9th National Development Plan, as well as into legal
acts and operational documents like District Forest Management Plans (DFMPs), 20-year
Zambia Forestry Action Plan (ZFAP) and 10-year Provincial Forestry Action Plans (PFAPs).
This involves continuous monitoring of related laws, statutory instruments and guidelines
that require revision or development through multi-level stakeholder engagement.

Analytical Report on ILM Mainstreaming
(min. 15 pages) summarizing at least seven
(7) affected strategic or legal documents,
including the 9th National Development
Plan and Forestry Action Plans.

Approved Analytical Report;
list of documents where ILM
principles have been
integrated, confirmed by
relevant institutions.

45
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Priloha 2/Annex 2
Subjekt iidaja/ Data subject:
Jméno/Name:
Piijmeni/Surname:

Datum narozeni/ Date of Birth:

Bydlisté/ Address:

Osoba vykonavajici rodi¢ovskou
zodpovédnost / Person holding
parent responsibility:

Timto udéluji Ceské republice - Ceské rozvojové agentute, se sidlem Nerudova 3, 118 50 Praha 1, Ceska republika,
ICO: 75123924, (dale jen ,,Spravce®), souhlas se zpracovanim mych niZe specifikovanych osobnich tdaji ve smyslu
Narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovinim osobnich daji a o volném pohybu téchto dajt a o zruSeni smérnice 95/46/ES, (dale
jen ,,GDPR®). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency, registered office
Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
“Controller®) to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
the “GDPR").

Udéluji Spravci souhlas, aby v souvislosti s aktivitami Spravce v oblasti zahraniéni rozvojové spoluprace zpracovaval
mé jméno, prijmeni a bydlisté a porizoval fotografie mé osoby a videozdznamy mé osoby a zvetejiioval je: / I give
consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and videos of me in
connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:

— vtisténych prezentacnich materidlech/ in printed presentation materials
X] ANO/YES O NE/NO

— nainternetovych strankach Spravce/ on Controller’s websites

- [XlIANO/YES ONE/NO

— 1ctu Spravee na Youtube/ on Controller’s Youtube account

- [XlAaNO/YES ONE/NO

— ctech Spravce na socialnich sitich (napi.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller ’s accounts on social
media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)

- [XlaNo/YES ONE/NO

— jako ilustra¢ni fotografie ke sdélenim Spréavce na jeho internetovych strankach a Gétech na socialnich siti a
v prezentac¢nich materidlech Spravce/ as illustrational photographs to the Controller’s announcements on
Controller’s websites and accounts on social media networks and Controller’s presentation materials

- [XlaNo/YES ONE/NO

za ucelem prezentace aktivit Spravce v oblasti zahraniéni rozvojové spoluprace./ in order to present Controller’s
activities in development cooperation.

Beru na védomi, Ze mam néasledujici prava / I acknowledge to have following rights:

a) pravo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu Spravce), / right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),

b) pravo pozadovat po Spravei informaci o tom, jaké mé osobni tidaje jsou zpracovavany, / right to request
information about which of my personal data are processed,

¢) pravo pozadovat po Spravci vysvétleni ohledné zpracovani osobnich tdaja, / right to request explanation about
processing of personal data,

d) pravo vyzadat si u Spravce piistup k témto osobnim tidajim a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, / right to
request access to the personal data and let them update or rectify,

e) pravo pozadovat po Spravci vymaz téchto osobnich adajti, / right to request erasure of the personal data,

f) pravo vznést namitku proti zpracovani a pravo na prenositelnost osobnich tdaji, / right to object to processing
of personal data nad right portability of personal data,


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32016R0679&from=EN
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g) pravo podat stiznost u dozorového tiradu (Utad pro ochranu osobnich tdajti), / right to lodge complaint to the
supervisory authority (Office for Personal Data Protection),

h) doba uloZeni osobnich tdaji se odviji od naplnéni Géelu, k jakému byly osobni tidaje zpracovany, a ridi se
internimi ptredpisy Spravce. Poté, co nebude jiz mozné, aby Spravce osobni tdaje zpracovaval za vyse stanovenym
ucelem, dojde v primérené dobé k jejich likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose for which
the personal data were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer
possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed in
reasonable time.

DAtUIN/ DALE: ...eeveeeeccvieeeccieeecciees teertieeesrreeeessrteeestee e s rteeeesssaae e s sraeeasbaaeeearaaeeearsbaeeartaeeannraneens

Podpis subjektu udajti/
Signature of the data subject
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Annex No. 1 — Personal data specification

Purpose of data processing:

Processing according to article 6 (1) ) (b) REGULATION (EU) 2016/679 (GDPR)

Processing is necessary for performance of mandate contract

Data subject categories:

employees and contact persons of the Czech Development Agency, the Contractor and
other project partners of the Czech Development Agency

Personal data categories:

name, surname, registered office, address, date of birth, signature, email address, phone
number, registration number, business licence, function
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